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TERMS AND CONDITIONS 
 

These Terms and Conditions govern the relationship 
between AAFAQ ISLAMIC FINANCE PSC(“Aafaq”) 
and the Customer in relation to Aafaq’s providing of 
the Sharia compliant Murabaha financing facility 
(“Facility”) to the Customer. These Terms and 
Conditions define the rights, obligations and 
responsibilities of the Parties (as defined below) in 
relation to the Facility. 

 الشروط والأحكام

") آفاق"( )خ. م. ش(آفاق الإسلام�ة للتمو�لتحكم هذه الشروط والأحكام العلاقة بین  
لتمو�ل عمل�ة مرا�حة   �منح العمیل تسهیلا  آفاق") ف�ما یتعلق �ق�ام  العمیل("العمیلو 

). وتحدد هذه الشروط والأحكام حقوق تسهیل"متوافقة مع الشر�عة الإسلام�ة ("
 والتزامات  ومسؤول�ات الأطراف (كما هو موضح أدناه) ف�ما یتعلق �التسهیل.

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS 
1.1 Definitions  
 
Wherever used in these Terms and Conditions, the 
following terms shall have the meanings assigned there-
against, unless the context expressly requires otherwise 

 . التعر�فات والتفسیرات
 التعر�فات 1.1

لمعاني المبینة قر�ن �كون للكلمات التال�ة، حیثما وردت في هذه الشروط والأحكام، ا
 كل منها، ما لم �قتض الس�اق صراحةً خلاف ذلك:

 
Asset: means the asset that is the subject matter of 

the Facility as more particularly described in the 
Promise to Purchase and the Murabaha 
Agreement. 

 

: تعني الأصول موضوع التمو�ل �ما هو موضح �التفصیل في الوعد �الشراء الأصول  
 وعقد المرا�حة.

Higher Sharia Authority: means the higher Sharia 
authority of the Central Bank, UAE.  

 المتحدة  العر��ة  الإمارات  لمصرف  الشرع�ة  العل�ا  الهیئة  تعني  :الشرع�ة  العل�ا  الهیئة
 .المر�زي 

Internal Sharia Control Committee: means the 
Sharia control committee of Aafaq. 

 .آفاق� تعني لجنة الرقا�ة الشرع�ة الداخل�ة الخاصة الشرع�ة الداخل�ة: لجنة الرقا�ة 

Murabaha Agreement: means the agreement to be 
entered into between Aafaq and the Customer to 
conclude the Sale and in the form of which is 
appearing in Schedule C hereto. 

 

: تعني ذلك الاتفاق المزمع إبرامه بین آفاق  والعمیل لإتمام الب�ع الوارد المرا�حةعقد  
 �النموذج المبین في الملحق (ج) المرفق بهذه الوث�قة.

Sale: means, the sale of the Asset by Aafaq to the 
Customer, as per the terms and conditions 
contained herein and pursuant to the execution 
of the Murabaha Agreement. 

 

: تعني ب�ع الأصول من قبل آفاق  إلى العمیل، وفقا للشروط والأحكام الواردة الب�ع
 في هذه الوث�قة ، وط�قا  لشروط إبرام عقد المرا�حة.

Sale Date: means the date on which the Murabaha 
Agreement is executed being the date on which 
the Asset is sold by Aafaq to the Customer as 
envisaged herein. 

 

: �عني التار�خ الذي یتم ف�ه إبرام عقد المرا�حة وهو التار�خ الذي یتم ف�ه تار�خ الب�ع
 ب�ع الأصول من قبل آفاق  إلى العمیل على النحو الوارد في هذه الوث�قة.

Sale Price: means, the amount set forth in the 
Murabaha Agreement being the Sale Price of the 
Asset by Aafaq to the Customer (and which shall 
comprise of the Cost Price and the Profit).  

: �عني المبلغ المنصوص عل�ه في عقد المرا�حة �ونه ثمن ب�ع الأصول ثمن الب�ع
 آفاق  إلى العمیل (والذي یتكون من سعر التكلفة والر�ح).من قبل 

 
  
Seller: means the company/entity from whom Aafaq 

shall purchase the Asset to be sold to the 
Customer on a Murabaha basis as envisaged in 
the Purchase Order & Sale and Purchase 
Agreement.  

 

�عني المؤسسة التي ستقوم آفاق  �شراء الأصول منها لیتم ب�عها �عد ذلك إلى :  ال�ائع
العمیل على أساس المرا�حة على النحو الموضح في أمر الشراء وعقد الب�ع 

 والشراء.

Parties: means collectively Aafaq and the Customer 
and “Party” means either one of them. 

 " تعني أ�اً منهما منفرداً.الطرفآفاق  والعمیل مجتمعین و": تعني الطرفان
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Promise to Purchase: means the promise provided 
by the Customer to Aafaq promising to purchase 
the Asset after Aafaq has purchased the same 
from the Seller the form of which is appearing in 
Schedule A hereto. 

: �عني الوعد الذي �قدمه العمیل إلى آفاق  والذي یتعهد �موج�ه �شراء الوعد �الشراء
الأصول التي طلبها �عد أن تكون آفاق  قد اشترتها لنفسها من ال�ائع، و�تضمن 

 الجدول (أ) المرفق بهذه الوث�قة نموذجا للوعد �الشراء المقصود.

Purchase Order & Sale and Purchase Agreement: 
means the purchase order sent to the Seller 
along with a sale and purchase agreement 
pursuant to which the Seller shall sell the Asset 
to Aafaq the form of which is appearing in 
Schedule B hereto.  

ء المرسل إلى ال�ائع مع عقد الب�ع : تعني أمر الشراأمر الشراء وعقد الب�ع والشراء
والشراء والتي �موجبها یب�ع ال�ائع الأصول إلى آفاق  �ما هو موضح �النموذج 

 الوارد �الجدول (ب) المرفق بهذه الوث�قة.

 
1.2 Interpretations 

 
In these Terms and Conditions: 

 التفسیرات 1.2
 في هذه الشروط والأحكام: 

1.2.1 Singular words shall be deemed to include the 
plural and vice versa, where the context so 
requires. 

 

یؤخــــــذ اللفــــــظ المفــــــرد علــــــى أنــــــه �شــــــمل الجمــــــع والعكــــــس صــــــح�ح، حیثمــــــا  1.2.1
 یتطلب الس�اق ذلك. 

1.2.2 Words importing the male gender shall be 
deemed to include the female gender and vice 
versa and any reference to “persons” includes 
natural persons, partnerships, companies and 
corporations where the context so requires. 

 

تؤخـــــــذ الكلمـــــــات التـــــــي تفیـــــــد معنـــــــى المـــــــذ�ر علـــــــى أنهـــــــا تشـــــــمل المؤنـــــــث  1.2.2
ــى "أشـــــــــخاص" هـــــ ــــ ــارة إلـــــــ ــح�ح وأي إشـــــــ ــمل والعكـــــــــس صـــــــ ــارة تشـــــــ ي إشـــــــ

الأشــــــخاص الطب�عیــــــین والشــــــر�ات والمؤسســــــات حیثمــــــا یتطلــــــب الســـــــ�اق 
 ذلك. 

1.2.3 The Gregorian calendar shall be the basis for 
any years, quarters, months or dates expressed 
in these Terms and Conditions. 

 

نوات، أو أر�ــــــاع �كــــــون التقــــــو�م المــــــیلادي هــــــو الأســــــاس لاحتســــــاب أي ســ ــــ 1.2.3
 السنة، أو الأشهر أو التوار�خ الواردة في هذه الشروط والأحكام. 

1.2.4 Reference to any Party means and includes its 
successors, legal representatives, transferees 
and assigns.   

 

الإشــــــارة إلـــــــى أي طـــــــرف تعنـــــــي وتشـــــــمل �ــــــل مـــــــن یت�عـــــــه مـــــــن الخلفـــــــاء،  1.2.4
 والممثلین القانونیین، والمحول إلیهم والمتنازل لهم . 

1.2.5 Clause headings are for convenience only and 
shall be ignored in construing these Terms and 
Conditions. 

 

ــا فــــي تفســــیر  1.2.5 ــا فقــــط ولا �عتــــد بهــ ــي لتســــهیل الرجــــوع إلیهــ ــاو�ن البنــــود هــ عنــ
 هذه الشروط والأحكام.  

 
1.2.6 Any substantive provision conferring rights or 

imposing obligations on any Party in the 
Interpretation clause shall be given effect to as 
if it were a substantive provision in the body of 
these Terms and Conditions. 

ــى أي  1.2.6 ــات علـــ ــرض التزامـــ ــوق أو �فـــ ــنح حقـــ ــوعي �مـــ ــم موضـــ ــون لأي حكـــ �كـــ
ــرف فـــ ـــ ــر القــــــانوني �مــــــا لــــــو �ــــــان حكمــــــا طــــ ي بنــــــد التفســــــیر نفــــــس الأثــــ

 موضوع�ا واردا في متن هذه الشروط والأحكام. 

1.2.7 The definitions, interpretations and the 
Schedules to these Terms and Conditions shall 
be considered an integral part of these Terms 
and Conditions. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ــام  1.2.7 ــروط والأحكـــ ــذه الشـــ ــة بهـــ ــداول المرفقـــ ــیرات والجـــ ــات والتفســـ ــر التعر�فـــ تعتبـــ
 جزءا لا یتجزأ من هذه الشروط والأحكام. 
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2. SALE MECHANISM 
If the customer wishes to avail the Facility, it shall 
provide a Promise to Purchase to Aafaq, promising to 
purchase the Asset, by way of Murabaha, from Aafaq 
at the Sale Price after Aafaq has obtained the title to 
and possession of the Asset. 

 

 . آل�ة الب�ع 2
ــدم وعـــــدا �الشـــــراء  ــهیل، فعل�ـــــه أن �قـــ ــي الاســـــتفادة مـــــن التســـ ــب العمیـــــل فـــ إذا رغـــ

ــى آفــــــاق ، واعــــــدا �موج�ــــــه  �شــــــراء الأصــــــول مــــــن آفــــــاق  �طر�قــــــة المرا�حــــــة، إلــــ
 مقابل ثمن الب�ع �عد أن تكون آفاق  قد  امتلكت وحازت تلك الأصول.  

Upon receipt of the Promise to Purchase from the 
Customer, Aafaq, if it deems fit, may purchase the 
Asset from the Seller using the Purchase Order & 
Sale and Purchase Agreement.  
 

ــك مناســــ�ا  ــا رأت ذلــ ــوم آفــــاق  إذا مــ ــل، تقــ ــن العمیــ ــد �الشــــراء مــ ــتلام الوعــ ــد اســ عنــ
 لأصول، من ال�ائع �استخدام أمر الشراء وعقد الب�ع والشراء.  �شراء ا

Subsequent to the purchase of the Asset by Aafaq, 
Aafaq shall send an Exercise Notice in the form 
provided in Appendix 2 of Schedule A to the 
Customer obliging the Customer to execute the 
Murabaha Agreement to complete the Sale for the 
Sale Price as envisaged therein on the Sale Date. 
 

ــة  ــل للعمیـــــــل م�اشـــــــرة إشـــــــعار ممارســـــ و�عـــــــد أن تشـــــــتري آفـــــــاق  الأصـــــــول، ترســـــ
ــم  ــین فــــي الملحــــق رقــ ــام المعاملــــة �ــــالنموذج المبــ مــــن الجــــدول (أ)  لیلتــــزم  2لإتمــ

ــإبرام ع ــه �ــــ ــاء عل�ــــ ــالثمن المتعامــــــل بنــــ ــع �ــــ ــام الب�ــــ ــاق  لإتمــــ ــع آفــــ ــد المرا�حــــــة مــــ قــــ
 المتفق عل�ه  و�التار�خ المحدد في عقد المرا�حة.  

Further to the Murabaha Agreement, the Customer 
will be obliged to pay the Sale Price as per payment 
schedule (Appendix 2 of Schedule C) attached to the 
Murabaha Agreement. In addition Aafaq may also be 
entitled to a processing & documentation fees as per 
the approved policy and as agreed with the 
Customer.   

و�الإضـــــافة إلـــــى إبـــــرام عقـــــد المرا�حـــــة، ســـــ�كون العمیـــــل ملزمـــــا بـــــدفع ثمـــــن الب�ـــــع 
ــق رقــــــم  ــداد (الملحــــ ــدول الزمنــــــي للســــ ــا للجــــ ــو  2وفقــــ ــدول (ج) المرفــــــق الــــ ارد �الجــــ

ــى  ــاً علـــ ــول أ�ضـــ ــاق  الحصـــ ــتحق آفـــ ــك، تســـ ــى ذلـــ ــافة إلـــ ــة. و�الإضـــ ــد المرا�حـــ �عقـــ
رســـــــوم إعـــــــداد وتجهیـــــــز العقـــــــود والمســـــــتندات وفقـــــــا للس�اســـــــة المعتمـــــــدة وحســـــــب 

 الاتفاق مع العمیل. 
3. PAYMENT OF SALE PRICE 3دفع ثمن الب�ع . 
3.1  The Customer shall pay the Sale Price as per 

the Murabaha Agreement and on the due date(s) 
and if it fails to pay on the due date(s) or it fails to 
pay two consecutive installments on their due 
dates for any reasons, all the remaining amount/ 
installments shall become due and the Customer 
shall be liable to pay all the remaining 
outstanding amount/installments in one bullet 
payment. 

یـــــــدفع العمیــــــــل ثمــــــــن الب�ــــــــع وفقــــــــا لعقــــــــد المرا�حــــــــة وفــــــــي تــــــــار�خ /تــــــــوار�خ  3.1
ــوار�خ الاســــــتحقاق، أو  ــي تــــــار�خ /تــــ ــن الــــــدفع فــــ ــتحقاق، و�ذا تخلــــــف عــــ الاســــ

ــالیین فــــــي تــــــار�خي اســــــتحقاقهما لأي ســــــبب تخ لــــــف عــــــن دفــــــع قســــــطین متتــــ
ــاط واج�ـــــة  ــن م�ـــــالغ / أقســـ ــا ت�قـــــى مـــ ــ�ح �ـــــل مـــ ــ�اب، عندئـــــذ �صـــ ــن الأســـ مـــ
الــــــدفع، و�كـــــــون العمیـــــــل مســــــئولا عـــــــن دفـــــــع �ـــــــل مــــــا ت�قـــــــى مـــــــن الم�ـــــــالغ/ 

 الأقساط المتأخرة عل�ه دفعة واحدة.  

3.2 In addition to the Customer’s liability under 
Clause 3.1, the Customer shall also be liable to 
compensate Aafaq for the actual damage caused 
to Aafaq due to the Customer’s failure to pay in 
accordance with the Murabaha Agreement and 
the payment schedule.  

 

، تقـــــع علـــــى 3.1لفقـــــرة �الإضـــــافة إلـــــى مســـــؤول�ة العمیـــــل المقـــــررة �موجـــــب ا 3.2
عـــــــاتق العمیـــــــل أ�ضـــــــا مســـــــؤول�ة تعـــــــو�ض آفـــــــاق  عـــــــن الأضـــــــرار الفعل�ـــــــة 
ــة  ــد المرا�حـــ ــا لعقـــ ــدفع وفقـــ ــن الـــ ــل عـــ ــبب تخلـــــف العمیـــ ــا  �ســـ ــي لحقـــــت بهـــ التـــ

 وجدول السداد.  

The Parties agree that the amount of the damages 
(actual) shall be ……… % of the total amount 
payable by the Customer hereunder not being 
paid on the due date. Aafaq shall be entitled to 
receive the damages specified in this Clause 3.2 
from the Customer and shall donate the same to 
charities under the supervision of Aafaq’s Internal 
Sharia Control Committee. 
 
 
 
 

ــ�ة مئو�ــــــة  یتفــــــق الطرفــــــان علــــــى أن �كــــــون مقــــــدار الأضــــــرار (الفعل�ــــــة) بنســــ
قـــــــدرها [•]٪ مـــــــن إجمـــــــالي المبلـــــــغ المســـــــتحق علـــــــى العمیـــــــل �موجـــــــب هـــــــذا 

تــــــار�خ اســــــتحقاقه. و�حــــــق لآفــــــاق  أن تحصــــــل العقــــــد والــــــذي لــــــم یــــــدفع فــــــي 
هــــــذه مــــــن العمیــــــل  3.2علــــــى التعو�ضــــــات المنصــــــوص علیهــــــا فــــــي الفقــــــرة 

ــراف   ــة تحــــــــت إشــــــ ــها للجهــــــــات الخیر�ــــــ ــرع �التعو�ضــــــــات نفســــــ علــــــــى أن تتبــــــ
 لجنة الرقا�ة الشرع�ة الداخل�ةلآفاق. 
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3.3 All payments to be made by the Customer to 
Aafaq  or its order under the Facility shall be 
made free and clear of and without deduction for 
or on account of tax unless the Customer  is 
required  to make such a payment subject to the 
deduction or withholding of tax, in which case the 
sum payable by the Customer in respect of which 
such deduction or withholding tax is required to 
be made shall be increased to the extent 
necessary to ensure that, after the making of the 
required deduction or withholding tax, Aafaq  
receives and retains (free from any liability in 
respect of any such deduction or withholding tax) 
a net sum equal to the sum which it would have 
received and so retained had no such deduction 
or withholding been made or required to be 
made. 

 

تكــــــون جم�ــــــع المــــــدفوعات المعتــــــزم ســــــدادها مــــــن قبــــــل العمیــــــل إلــــــى آفــــــاق   3.3
ــر خاضــــــعة لأي  ــة وغیــــ ــة وخالصــــ ــذا التســــــهیل خال�ــــ ــق بهــــ ــا المتعلــــ أو لأمرهــــ
ــب  ــم �طلـــــ ــا لـــــ ــرى مـــــ ــر�ب�ة أخـــــ ــا�ات ضـــــ ــر�ب�ة أو لأي حســـــ ــتقطاعات ضـــــ اســـــ
العمیـــــــل مـــــــن آفـــــــاق  أن تســـــــدد مـــــــدفوعات مـــــــن هـــــــذا القبیـــــــل ، وفـــــــي هـــــــذه 

بلــــــــغ (المســــــــتحق الــــــــدفع مــــــــن قبــــــــل العمیــــــــل الحالــــــــة تــــــــتم إضــــــــافة هــــــــذا الم
والمطلـــــــوب خصـــــــمه أو اســـــــتقطاعه) إلـــــــى التزاماتـــــــه نحـــــــو آفـــــــاق  لتضـــــــمن 
ــة مـــــــــن أي  ــاف�ة (خالصـــــــ ــتحقاتها صـــــــ ــل علـــــــــى مســـــــ ــا ستحصـــــــ ــاق  أنهـــــــ آفـــــــ
ــره  ــتقطاع أو خصــــــم ضــــــر�بي أو غیــــ ــا یتعلــــــق �ــــــأي اســــ التزامــــــات مال�ــــــة ف�مــــ

ــاه وتحـ ــــ ــاوي المبلـــــغ الـــــذي �انـــــت لتتلقـــ ــا �ســـ ــل) و�مـــ تفظ مســـــتحق علـــــى العمیـــ
�ـــــه �ــــه لـــــو لـــــم یـــــتم هـــــذا الخصـــــم أو الاســــتقطاع أو لـــــم �كـــــن مطلو�ـــــا الق�ـــــام 

 أساسا.  

4. AUTHORIZATION TO DEBIT THE ACCOUNTS 
AND CURRENCY EXCHANGE 

 . الإذن �الخصم من الحسا�ات وصرف العملات4

Where applicable, the Customer authorizes Aafaq  to 
debit the amounts of the installments or the total 
amount falling due, in addition to the compensation 
amount (if any), from all of its accounts with Aafaq  
(current / saving, etc.) whether in local or foreign 
currency. The Customer further authorizes Aafaq to 
exchange foreign currency at the rate prevailing on 
the exchange date in a manner that fulfills the 
payment of such amount/ installments, irrespective of 
whether such accounts existed at the time of the 
signing of this Agreement or opened thereafter. 
Further, the Customer authorizes Aafaq to block the 
balances of such accounts and has priority over other 
creditors with respect to the collection of its debts 
when necessary.  

 

ــا  ــالغ الأ ، ینطبـــــق حیثمـــ ــاق  �خصـــــم م�ـــ ــل آفـــ ــغ �خـــــول العمیـــ ــاط أو المبلـــ قســـ
الإجمـــــالي المســــــتحق عل�ــــــه، �الإضــــــافة إلـــــى مبلــــــغ التعــــــو�ض (إن وجــــــد)، مــــــن 

ــة / ادخار�ــــــــة، أو اى  ــت حســــــــا�ات جار�ــــــ ــواء �انــــــ ــدى آفــــــــاق  (ســــــ ــا�اته لــــــ حســــــ
غیرهـــــــا) ســـــــواء �العملـــــــة المحل�ـــــــة أو الأجنب�ـــــــة. و�خـــــــول العمیـــــــل أ�ضـــــــا آفـــــــاق  

علـــــى  �صــــرف العمـــــلات الأجنب�ـــــة �ســــعر الصـــــرف الســـــائد فــــي تـــــار�خ الصـــــرف
نحـــــو �فـــــي بـــــدفع هـــــذا المبلـــــغ / تلـــــك الأقســـــاط، �صـــــرف النظـــــر عمـــــا إذا �انـــــت 
هــــــذه الحســــــا�ات قائمـــــــة فــــــي وقــــــت توق�ـــــــع هــــــذا العقــــــد أو ســـــــتفتح ف�مــــــا �عـــــــد. 
ــذه الحســــا�ات  ــد أرصــــدة هــ ــاق  فــــي تجمیــ ــول العمیــــل آفــ ــى ذلــــك، �خــ ــلاوة علــ وعــ
ا و�كـــــون لآفـــــاق الأولو�ـــــة علـــــى الـــــدائنین الآخـــــر�ن ف�مـــــا یتعلـــــق بتحصـــــیل دیونهـ ــــ

 من هذه الأرصدة عند الضرورة. 

5. RIGHT TO SET-OFF 5الحق في المقاصة . 
Without prejudice to Article 3.2, Aafaq  shall be 
entitled to set-off the Sale Price under the Murabaha 
Agreement when it falls due, as well as the amount 
awarded by the competent court, from all of the credit 
balances in all of the accounts of the Customer with 
Aafaq  in all of its branches whatever their types or 
description and whether they are in local or foreign 
currency, irrespective of the opening dates of such 
accounts, and Aafaq  is authorized by the Customer 
to sell the foreign currencies, if found in these 
accounts, at the price of the day of set-off for the 
purpose of set-off. 
 
 
 
 

ــادة  ــام المــــ ــتوفي 3.2دون الإخــــــلال �أحكــــ ــة تســــ ــاق أن تجــــــري مقاصــــ ــق لآفــــ ، �حــــ
ــدة المتعامـــــــل عنـــــــدما  �موجبهـــــــا ثمـــــــن الب�ـــــــع  الـــــــوارد �عقـــــــد المرا�حـــــــة مـــــــن أرصـــــ

ــین تـــــــار�خ اســـــــتحقاقه، و�ـــــــذلك مقاصـــــــة المبلـــــــغ المحكـــــــوم �ـــــــه �قـــــــرار مـــــــن  �حـــــ
ــا�ات العمیــــــل  ــع حســــ ــة لجم�ــــ ــدة الدائنــــ ــع الأرصــــ ــن جم�ــــ ــة؛ مــــ ــة المختصــــ المحكمــــ
لـــــدى آفـــــاق  فـــــي �ـــــل فروعهـــــا مهمـــــا �انـــــت تلـــــك الحســـــا�ات أو صـــــفاتها وســـــواء 

ــة، و�صـــــرف ــة أو الأجنب�ـــ ــة المحل�ـــ ــل  كانـــــت �العملـــ ــتح مثـــ ــد فـــ ــن مواعیـــ ــر عـــ النظـــ
ــل بب�ـــــــع العمـــــــلات  ــن قبـــــــل العمیـــــ ــون آفـــــــاق  مخولـــــــة مـــــ ــذه الحســـــــا�ات، وتكـــــ هـــــ

 الأجنب�ة إن وجدت في هذه الحسا�ات، �سعر صرف یوم المقاصة. 
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6. TRANSFER OF WARRANTIES  6نقل الضمانات . 
Aafaq  shall transfers to the Customer all of the 
warranties (if any) received by it from the 
seller/supplier/manufacturer/vendor of the Asset 
together with the right to enforce such warranties 
during the warranty period against the party giving the 
warranty and the Customer shall be entitled to make 
use of such warranties. 

ــن  ــا مــــ ــي تتلقاهــــ ــدت) التــــ ــمانات (إن وجــــ ــع الضــــ ــل جم�ــــ ــى العمیــــ ــاق  إلــــ ــل آفــــ تنقــــ
ــا إلــــــى جنــــــب  ــة لتلــــــك الأصــــــول جن�ــــ ــانع / مقــــــدم الخدمــــ ــائع / المــــــورد / الصــــ ال�ــــ
مــــــع الحــــــق فــــــي المطال�ــــــة �حقــــــوق هــــــذه الضــــــمانات خــــــلال فتــــــرة الضــــــمان مــــــن 

 الطرف المقدم للضمان، و�حق للعمیل الاستفادة من هذه الضمانات.  

If the warranty period expires or if the Asset was sold 
without warranty, the Customer shall have no right to 
claim against Aafaq in connection therewith. 

ــذ لا  ــع الأصــــــول دون ضــــــمان، عندئــــ ــم ب�ــــ ــرة الضــــــمان أو إذا تــــ ــاء فتــــ ــد انتهــــ وعنــــ
 �حق للعمیل مطال�ة آفاق  ف�ما یتعلق بذلك. 

Aafaq shall not be liable to the Customer for any loss, 
damage and/or injury whatsoever arising out of, or 
connected in any way to, the sale of the Asset. 

ــارة أو ضــــــرر و / أو  ــن أي خســــ ــل عــــ ــاه العمیــــ ــؤولة تجــــ ــاق  مســــ ــون آفــــ ــن تكــــ ولــــ
ــرت�ط �ــــأي  ــأ عــــن أو تــ ــك التــــي قــــد تنشــ ــا�ة مــــن تلــ ــن الأشــــكال بب�ــــع إصــ شــــكل مــ

 تلك الأصول. 
7. LIMITED TITLE 7محدود�ة الملك�ة . 
Aafaq shall, upon the sale of the Asset comprised in 
Murabaha sale, pass to the Customer only such 
Asset therein as it may have, together with all rights 
and obligations relating thereto, and the Customer 
agrees that it will raise no objection to the title or 
condition of the Asset transferred by Aafaq. 

عنـــــد ب�ـــــع الأصـــــول المتضـــــمنة فـــــي عمل�ـــــة ب�ـــــع المرا�حـــــة، لا تنقـــــل آفـــــاق  إلـــــى 
ــل إلا حقــــــوق تلــــــك الأصــــــول المشــــــمولة فــــــي عمل�ــــــة ب�ــــــع المرا�حــــــة هــــــذه  العمیــــ

متضــــــــمنا فیهــــــــا، جن�ــــــــا إلــــــــى جنــــــــب مــــــــع جم�ــــــــع الحقــــــــوق  حســــــــ�ما قــــــــد �كــــــــون 
والالتزامــــــات المتعلقــــــة بهــــــا، و�وافــــــق العمیــــــل علــــــى أنــــــه لــــــن یرفــــــع أي اعتــــــراض 

 على ملك�ة أو حالة الأصول المنقولة إل�ه بواسطة آفاق . 
8. VALIDITY OF CONTRACTING 8صحة التعاقد . 
The Customer acknowledges that it has read and 
understood these Terms and Conditions and the 
provisions of the Murabaha Agreement and that it has 
accepted them under its free will without being 
subjected to any duress or any other inducement or 
coercion that may have effected its free will. 
 

�أنــــه قـــــد قــــرأ وفهـــــم هــــذه الشـــــروط والأحكــــام وأحكـــــام عقــــد المرا�حـــــة  �قــــر العمیـــــل
ــه  ــغط أو أي وجــــ ــراه أو ضــــ ــه دون أن یتعــــــرض لأي إكــــ ــل إرادتــــ ــا �كامــــ ــه قبلهــــ وأنــــ

 آخر من وجوه الإج�ار التي قد تكون أثرت على إرادته الحرة.  

9. AUTHORITY AND POWER OF THE CUSTOMER 9  قدرة وأهل�ة العمیل . 
The Customer declares that it has the full authority 
and power to enter into the Murabaha Agreement and 
fulfill the obligations set out therein, and such 
fulfillment shall not conflict with any law, promise or 
existing or future obligations of the Customer. 
 

ــرام عقـــــد المرا�حـــــة والوفـــــاء  ــع �كامـــــل القـــــدرة والأهل�ـــــة لإبـــ ــر العمیـــــل أنـــــه یتمتـــ �قـــ
ــد  ــانون أو وعـــ ــع أي قـــ ــارض مـــ ــاء لا یتعـــ ــذا الوفـــ ــه، وأن هـــ ــواردة ف�ـــ ــات الـــ �الالتزامـــ

 أو التزامات حال�ة أو مستقبل�ة على العمیل. 

10. NON- WAIVER 
No waiver or delay on the part of Aafaq  in exercising 
nor any omission to exercise any rights, powers, 
privileges or remedies accruing to Aafaq  under the 
Murabaha Agreement upon any breach on the part of 
Aafaq  shall impair any such rights, powers, privileges 
or remedies or be construed as a waiver thereof or 
any acquiescence in such breach; nor shall any 
action by Aafaq  in respect of any default or any 
acquiescence in any such breach affect or impair any 
rights, powers, privileges, or remedies of Aafaq  in 
respect of any other subsequent breach. 
 
 
 
 
 

 . لا �عد تنازلا عن حق10
أي تـــــأخیر مـــــن جانـــــب آفـــــاق  فـــــي ممارســـــة أو الســـــهو عـــــن ممارســـــة أي حقـــــوق 
أو صــــــــلاح�ات أو امت�ــــــــازات أو تعو�ضــــــــات مســــــــتحقة لآفــــــــاق �موجــــــــب شــــــــروط 
عقـــــد المرا�حـــــة عنـــــد وقـــــوع أي مخالفـــــة مـــــن جانـــــب العمیـــــل؛ لا ینـــــتقص ذلـــــك ولا 

أو الصــــــلاح�ات أو الامت�ـــــــازات أو أي �عــــــد تنــــــازلا عـــــــن أي مــــــن تلــــــك الحقـــــــوق 
ــا أو  ــذا الســـــهو أو التـــــأخیر علـــــى أنـــــه تنـــــازل عنهـــ ــذا القبیـــــل، ولا �فســـــر هـــ مـــــن هـــ
قبـــــول لأي مخالفـــــة مـــــن هـــــذا القبیـــــل؛ ولا یـــــؤثر أو ینـــــتقص أي إجـــــراء یتخـــــذ مـــــن 
ــة �ـــــأي حقـــــوق أو  ــا یتعلـــــق �ـــــأي تقصـــــیر أو تـــــأخیر فـــــي المطال�ـــ قبـــــل آفـــــاق  ف�مـــ

و�ضـــــــات مســــــــتحقة لآفـــــــاق ف�مــــــــا یتعلـــــــق �ــــــــأي صـــــــلاح�ات أو امت�ــــــــازات، أو تع
 مخالفات آخرى لاحقة. 
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11. SEVERABILITY OR VOID LANGUAGE  11استقلال�ة البنود عن �عضها ال�عض . 
Any term, condition, stipulation, provision, covenant 
or undertaking of this instrument which is illegal, 
prohibited or unenforceable in any jurisdiction shall as 
to such jurisdiction be ineffective to the extent of such 
illegality without invalidating the remaining provisions 
hereof  
 

فـــــي حــــــال تبـــــین أن أي بنــــــد، أو شـــــرط، أو نــــــص أو حكـــــم، أو تعهــــــد، أو إقــــــرار 
ط�قـــــا لاحكـــــام وارد بهــــذا الســـــند غیـــــر قـــــانوني، أو محظـــــور أو غیــــر قابـــــل للنفـــــاذ 

ــروط والتــــى  ــام والشــ ــاقى الاحكــ ــى �ــ ــؤثر فــ ــذا لایــ ــان هــ ــق فــ ــب التطبیــ ــانون الواجــ القــ
 صح�حه ونافذة   ىت�ق

12. GOVERNING LAW 12  القانون الحاكم . 
The Terms and Conditions shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of Emirate of 
Dubai and the applicable federal laws of the U.A.E. to 
the extent that such laws do not conflict with the 
principles of Sharia as interpreted by the Internal 
Sharia Control Committee in accordance with the 
general rules, standards and principles laid down by 
the Higher Sharia Authority, in which case the latter 
shall prevail. 

الشــــــروط والأحكــــــام وتفســــــر وفقــــــا لقــــــوانین إمــــــارة دبــــــي والقــــــوانین تخضــــــع هــــــذه 
الاتحاد�ـــــة المعمـــــول بهـــــا فــــــي الإمـــــارات العر��ـــــة المتحــــــدة ضـــــمن الحـــــدود التــــــي 

ــذه القــــــوانین مــــــع م�ــــــادئ الشــــــر�عة الإســــــلام�ة حســــــب  لا تتعــــــارض فیهــــــا هــــ
ــل ــن قبـــ ــیرها مـــ ــة تفســـ ــرع�ة الداخل�ـــ ــة الشـــ ــة الرقا�ـــ ــاییر  لجنـــ ــد والمعـــ ــا للقواعـــ وفقـــ

، وفـــــــي حـــــــال تبـــــــین العامـــــــة التـــــــي وضـــــــعها الهیئـــــــة العل�ـــــــا الشـــــــرع�ة  والم�ـــــــادئ 
 تغلب احكام الشر�عه  وجود تعارض، عندئذ 

13. JURISDICTION  13الاختصاص القضائي . 
Each of the Parties irrevocably agrees for the benefit 
of Aafaq that the courts of Emirate of Dubai shall have 
jurisdiction to hear and determine any suit, action or 
proceedings, and to settle any disputes which may 
arise out of or in connection with the Murabaha 
Agreement (respectively “Proceedings” and 
“Disputes”) Nevertheless, such submission shall not 
restrict Aafaq’s rights to bring Proceedings against 
the Customer in any other jurisdiction in connection 
with this Agreement.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

توافــــــق جم�ــــــع الأطــــــراف موافقــــــة لا رجعــــــة فیهــــــا لصــــــالح آفــــــاق علــــــى أن �كــــــون 
ــاص ــي الاختصـــ ــارة دبـــ ــاكم إمـــ ــرى  لمحـــ ــوى، أو الحصـــ ــي أي دعـــ ــت فـــ ــر والبـــ للنظـــ

خصــــــومة أو إجــــــراءات قضــــــائ�ة، وتســــــو�ة أ�ــــــة نزاعــــــات قــــــد تنشــــــأ عــــــن أو ف�مــــــا 
ــائ�ة" و "المنازعـــــــات"  ــار إلیهـــــــا ب"الـــــــدعاوى القضـــــ ــد المرا�حـــــــة (و�شـــــ یتعلـــــــق �عقـــــ

ــى عل ــــ ــوالي). علــ ــع ى التــ ــاق رفــ ــق لافــ ــه �حــ ــة انــ ــي أي جهــ ــل فــ ــد العمیــ ــاوى ضــ دعــ
 قضائ�ة أخرى ف�ما یتعلق بهذا العقد.  
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14. NOTICES 14الإشعارات . 
All communications to be made under the Facility 
shall be made in writing and, unless otherwise stated, 
shall be made by fax, telex, letters, courier, etc. shall 
be addressed to: 
 

�كــــون �ـــــل مـــــا یـــــتم توجیهــــه مـــــن مراســـــلات واتصـــــالات متعلقــــة بهـــــذا التســـــهیل �تا�ـــــة 
وتوجــــه عـــــن طر�ــــق الفـــــاكس أو الـــــتلكس، أو   -مــــا لـــــم یــــنص علـــــى خــــلاف ذلـــــك  -

 الخطا�ات، أو البر�د السر�ع وما إلى ذلك إلى: 

For Aafaq  آفاق   إلى 
P. O. Box 282400, Dubai ]:دبي]، ●ص.ب. رقم 
United Arab Emirates الإمارات العر��ة المتحدة 
Tel: +971 4 3306444 ] :الهاتف●[ 
Fax: +971 4 3306222 ] :الفاكس●[ 
Attn:  
 

 ]●عنا�ة: السید [

For Customer  :إلى العمیل 
As defined in the Murabaha Agreement signed by the 
customer  

 كما ھو محدد في اتفاقیة المرابحة الموقعة من قبل المتعامل

15. AMENDMENT 15التعدیل . 
No amendment to the Terms and Conditions shall be 
valid unless with the written mutual consent of the 
Parties.  
 

لا �ســــــري أي تعــــــدیل �جــــــري علــــــى هــــــذه الشــــــروط والأحكــــــام إلا �موافقــــــة �تاب�ــــــة 
 من الطرفین. 

16. ASSIGNMENT 16التنازل . 
The Customer shall not be entitled to assign or 
transfer all or any of its rights, benefits and obligations 
hereunder. Aafaq  may, subject to its Internal Sharia 
Control Committee’s approval, at any time assign all 
or any of its rights and benefits hereunder provided 
that (save in the case of any such assignment to any 
subsidiary of Aafaq) no such assignment may be 
made without the prior notification to the Customer.  

لا �حـــــق للعمیـــــل التنـــــازل عـــــن أو نقـــــل �ـــــل أو أي مـــــن حقوقـــــه أو مـــــا یتمتـــــع �ـــــه 
ــع علـــــى ع ــا �قـــ ــا أو مـــ ــن مزا�ـــ ــد. مـــ ــذا العقـــ ــررة �موجـــــب هـــ ــات مقـــ ــن التزامـــ ــه مـــ اتقـــ
موافقـــــة لجنـــــة الرقا�ـــــة الشـــــرع�ة الداخل�ـــــة ، �شـــــرط و�جـــــوز لآفـــــاق فـــــي أي وقـــــت، 

ــد  ــذا العقـــ ــب هـــ ــررة �موجـــ ــا المقـــ ــا ومزا�اهـــ ــن حقوقهـــ ــل أو أي مـــ ــن �ـــ ــازل عـــ أن تتنـــ
ــبق للعمیـــــــــل  ــار مســـــــ ــذا القبیـــــــــل دون إخطـــــــ ــن هـــــــ ــتم أي تنـــــــــازل مـــــــ ــى ألا یـــــــ علـــــــ

 التنازل لأي فرع من فروع آفاق ). (و�ستثنى من ذلك 
 


